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Kezelési utmutato

dyras

Kézimixer
Modell: HM755-WH

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatét!



FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ha a készlléket felugyelet nélkll hagyja, 6sszeszerelés,
szétszerelés vagy tisztitas el6tt mindig huzza ki a
halézatbal!
A készuléket gyermekek nem hasznalhatjak! Tartsa a
készuléket és vezetékét gyermekektdl elzarva!
A készuléket csak azon csokkentett mentalis vagy fizikai
képességliszemélyek hasznalhatjak, akik megfeleld
fellgyelet alatt vannak vagy megfelelé utmutatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatahoz!
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel!
Ha a tapkabel sértlt, akkor a veszély elkerulése érdekében
a szervizzel fel kell vennie a kapcsolatot, a sértlt, vagy nem
jol mikodd kabelt ki kell cserélni a veszély megel6zése
vegett!
Az  élelmiszerekkel érintkezésbe kerul6 fellletek
tisztitasaval kapcsolatos utmutatasokhoz olvassa el az
JApolas és tisztitas” fejezetet!
Ez a keészulék haztartasi és hasonld ceélokra szolgal
példaul:

o Uzletek személyzeti konyhajaban;

o az ugyfelek altal a szallodakba, motelekben és mas

lakossagi tipusu kornyezetekben

o Sajat haztartasban val6é hasznalatra.
A készulék csak az itt leirt haztartasi hasznalatra szolgal,
minden egyeéb (iparszeri) felhasznalas nem megengedett!
Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a halézati dugét a
tartozékok cseréjekor vagy a mozgd alkatrészekhez vald
hozzanyulas el6tt!
Ne helyezzen Uzembe hibas készlléket!
A készulék biztonsagos Uzemeltetése érdekében csak a
kezelési utmutatdban megadott informaciok szerint
szerelje Ossze, majd csatlakoztassa és a hasznalati
utmutaté alapjan hasznalja!



Tisztitaskor ne hasznaljon semmilyen erds tisztitoszert a
készuléken!
Hasznalat kozben hagyjon elég légteruletet a készulék
kornyékén! Ne hagyja, hogy a készulék hozzaérien
fliggdnyokhoz, falhoz, rongyokhoz!
Huzza ki a haldzati kabelt a fali aljzatbdl, ha:

o probléma lép fel a hasznalat soran,

o tisztitasa kozben.
Ne érintsea mozgo alkatrészeket mikddés kdzben!
A gyarto altal nem ajanlott vagy nem a gyart6 altal eladott
kiegészitbk hasznalata tluzet, aramutést vagy sérulést
okozhat!
Ne huzza a csatlakoz6 kabelt éles széleken keresztul, a
kabel ne érintkezzen forro felllettel (beleértve a sitét) és
ne hasznalja rajta!
A csatlakozé kabel ne legyen nyilt lang vagy ftott
féz6lapok kozelében!
A készulék javitasat bizza a gyartdé altal kijelolt
szakszervizre!
A termék motorjat soha ne érje viz!
Soha ne érjen a kever6khoz, amig be van dugva a
halézatba a készulék!
Ne hasznélja terméket olyan hosszabbitdéval, amit nem
ellenérzott egy hivatalos szakember!
A terméket folyamatosan egyszerre maximum 5 percig
hasznalhatja, utana hagyja a motort egy percig hdini!



AZ ALKATRESZEK LEIRASA

El6lap dekorativ gyUrje

El6lap

Dekorativ gyari
Ejektor gomb
Sebességszabalyozo
Turbo vezérlés
Tapkabel bemenet

Fo test
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Habver6 szar

10.Dagaszto szar



ELSO HASZNALAT ELOTT

Tavolitsa el az 6sszes csomagolast a készulékrol!

Vigyazat: Soha ne nyuljon a keverGszarakhoz, amig a készulék
be van dugva a konnektorbal!

Tisztitsa meg a keverdszarakat, miel6tt hasznalja azokat!

A KEZIMIXER HASZNALATA

1. Helyezze be a dagasztd, vagy a habverd szarakat a
kever6k bemeneti nyilasaba!l

2. Csatlakoztassa a készuléket a halézatba!l

3. Fogja meg a készulék fogantyujat és engedje bele a
keverdket az alapanyagokba!

4. Kapcsolja be a kivant sebességfokozatra!

5. Amikor végzett a keveréssel, helyezze a mixert 0O-s
sebességbe!

6. Varja meg, mig a keverszarak befejezték a forgast, majd
a kioldé gombbal tudja kiszedni a keverdszarakat a gépbdl.

7. Keverés kdzben a sebesség gyorsitasahoz nyomja meg a
Turbé gombot!

8. Huzza ki a készuléket a halézatbdl, amikor végzett a
hasznalataval! Tisztitsa meg a kever6ket semleges
mososzeres vizzel, tordlje szarazra, majd tarolja jol
szell6zb, szaraz helyen!

Megjegyzés: Hasznalja a habver§ betéteket a vastag ragacsos
OsszetevOk keveréséhez. Hasznalja a villdkat a tojas
felveréséhez.

A ragacsos ételek keverésénél ajanlott alsé fokozaton, 1-es
sebesseéggel kezdeni a  keverést, az alapanyagok
kifrocskolésének elkerllése érdekében.



SEBESSEGFOKOZATOK

Sebesség Leiras
1 -
WHIP Tejszinhabhoz
2-3 Krém, vaj és cukor tejszinesitéséhez
CREAM Vel J
4 Folyékony 6sszetevék dsszekeveréséhez, példaul:
BLEND salatadntetekhez
Ez a sebesség Omlesztett vagy szaraz ételekhez,
példaul: liszthez (legfeljebb 13769, 8009 liszt és
5 5769 viz megosztasaban), vajhoz és
FOLD / MIX | burgonyahoz, valamint siteményekhez és tojas
veresére

APOLAS ES TISZTITAS
Tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki és huzza ki a konnektorbol!

Vegye le a keverfszarakat!

A készuléket NE helyezze viz ala, csak szaraz, vagy enyhén
nedves ruhaval tisztitsa!

A kever6szarakat semleges mosogatoszerrel mossa el!

TAROLAS
o Tisztitsa meg a készuléket a leirtak szerint és hagyja
teljesen megszaradni!
e Javasoljuk, hogy tarolja a készluléket az eredeti
csomagolasaban!

e Tarolja a készuléket jol szell6z6, szaraz helyen,
gyermekektél elzarva!



MUSZAKI ADATOK

Névleges feszlltség: 220-240V

Névleges frekvencia: 50/60Hz

Névleges fogyasztas: 300W
Erintésvédelmi osztaly (aramiités ellen): Il

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason
azt jelzi, hogy tilos haztartasi hulladék kozé
dobni a mar nem hasznalt terméket, mivel
kifejezetten kornyezetszennyezé. Tovabbi
részletekkel kapcsolatban érdeklédjon a
helyi hatésagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unio teljes teruletére
érvényes. Amennyiben az Eurdpai Unién
kivul szeretné megsemmisiteni a terméket,
erdekl6djon az  ezzel kapcsolatos
szabalyzasokrol a helyi hatésagnal!

Gyarté/Importér: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SzZIMBOLUM

ce

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unids
eléirasoknak megfelel és szabadon forgalmazhaté az Eurdpai Unio

tertletén.




Instruction Manual

ras

Hand mixer
Model: HM755-WH

Please carefully read the instructions before using!
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed including the following:

11

Read all instructions carefully before you use the appliance.
Always disconnect the appliance from the supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or
cleaning.
This appliance shall not be used by children. Keep the
applianceand its cord out of reach of children.
Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instructionconcerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner, it
must be replaced or repaired by the service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Switch off the appliance and disconnect from supply before
changing accessories or approaching parts that move in
use.
This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

o staff kitchen areas in shops, offices and other

working environments;
o by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

o bed and breakfast type environments.
Make sure your electricity supply is the same as the one
shown on the power handle before plugging in.
Never put the power handle in water or other liquid or let
the power plug get wet, you could get an electric shock.
Do not operate the mixer with wet hands. Make hands dry
with cloth before plugging in.
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Do not let the cord hang over edge of the table or counter.
Never let anybody trip over the power cord and attached
cable. Don’t let the cord touch hot surfaces or hang down
where a childcould grab it.

Unplug from outlet when it is not in use, before putting on
or taking off parts, before moving the appliance and before
cleaning.

Do not use outdoors.

Do not continuously operate the mixer too long. The motor
may overheat. If the surface of the hand mixer has been
veryhot, it may need time to cool down. After reducing to
the room temperature, the appliance can be operated
again.

The continuous operating time without the load must be
less than 5 minutes when using the device.

Take the attachments off before cleaning.

Avoid contacting moving parts.

Keep fingers, hair, clothing and utensils away from moving
parts.

This appliance must not be used against prescription.



DESCRIPTION OF PARTS

Front cover decorative ring
Front cover

Decorative ring

Ejector knob

Speed control

Turbo control

Power cord assembly
Main body

. Egg beater

10.Kneading beater

© 0o N RAE®DNRE

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Remove all packaging.

Caution: Never touch the beaters while the appliance is plugged
into an outlet.

Clean the beaters before using.
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USING THE HAND MIXER

1. Fitthe kneading beaters (6) or egg beaters (5) to the beater
holes. The beater with the end washer should be fitted into
the large hole and the other for the small one.

Plug in the appliance.

Hold the mixer handle. Lower the kneading beaters or egg

beaters into ingredients.

4. Switch on and select the desired speed (2). The mixer
begins to mix the ingredients in the bowl.

5. When you have finished mixing, stop the mixer by
pushing the speed control to “0” immediately.

6. Wait until the kneading beaters or egg beaters have
stopped revolving, press the ejector knob (1) to remove
the kneading beaters or egg beaters. Switch off the
appliance before changing accessories or approaching
which move in use.

7. You can press “Turbo” control (3) to accelerate the speed
during mixing.

8. Unplug the appliance when you have finished mixing.
Clean the kneading beaters or egg beaters with water.

wn

Note: Use the kneading beaters to mix thick sticky flour; use
theegg beaters to beat eggs. For the thick sticky food (such as
flour), it is recommended, in order to avoid splashing the
mixture about, that the food should be blended using the
lowest speed “1” for 30 seconds when startingto blend it; after
that using the highest speed “5” until desired consistency is
achieved.

14



MIXING GUIDE

SPEED DESCRIPTION
1
WHIP For cooked icings, whipping cream. etc
2-3 For creaming butter and sugar. Beating uncooked candy.
CREAM desserts. etc.
4 Best speed to start liquid ingredients for mixing salad
BLEND dressings.
This is a good starting speed for bulk and dry foods such
5 as flour (Maximum 1376g, proportion: 800g flour per 576g
FOLD or |water), butter and potatoes, and for mixing cakes, cookies
MIX and quick breads, and for beating eggs.

CARE AND CLEANING
Always switch off and unplug before cleaning.
Remove the beaters!

Do NOT place the appliance under water, only clean it with a dry
or slightly damp cloth.

Wash the mixing stems with a neutral dishwashing detergent!

STORAGE

e Clean the device as described then let it dry thoroughly.
e We recommend storing the device in its original packaging!

e Store the appliance in a well-ventilated, dry place out of the
reach of children.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage: 220-240V

Rated frequency: 50/60Hz

Rated power consumption: 300W

Protection class (against electric shock): CLASS I

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device,

please use the return and collection systems or
(I contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

CE SYMBOL

Ce

The mark is intended to indicate that the product complies with the
relevant European Union standards and can be freely marketed in the
European Union.

16



Bedienungsanleitung

vras

Handmixer
Modell: HM755-WH

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem
Gebrauch sorgfaltig durch!

17
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor
Sie das Gerat montieren, demontieren oder reinigen, wenn
es unbeaufsichtigt bleibt!
Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden!
Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von
Kindern auf!
Das Gerat darf nur von Personen mit eingeschrankten
geistigen oder korperlichen Fahigkeiten verwendet werden,
die angemessen beaufsichtigt werden oder entsprechende
Anweisungen fur die sichere Verwendung des Gerats
erhalten haben!
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen!
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollten Sie sich an den
Kundendienst wenden und das beschadigte oder defekte
Kabel austauschen, um Gefahren zu vermeiden!
Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Beruhrung kommen, finden Sie im
Abschnitt ,Pflege und Reinigung“!
Dieses Gerat ist fur den Haushalt und ahnliche Zwecke
bestimmt, z.B. zur Verwendung:

o in Personalklichen in Geschaften;

o von Kunden in Hotels, Motels und anderen

Wohnumgebungen,

o in Ihrem eigenen Haushalt.
Das Gerat ist nur fir den Haushaltsgebrauch bestimmt,
eine andere (industrielle) Verwendung ist nicht zulassig!
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die Zubehorteile
wechseln oder die beweglichen Teile berthren!
Setzen Sie keine fehlerhaften Gerate in Betrieb!
Um einen sicheren Betrieb des Gerats zu gewahrleisten,
durfen Sie das Gerat nur nach den in der
Bedienungsanleitung angegebenen Angaben montieren,
anschlie3en und benutzen!
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Verwenden Sie bei der Reinigung des Gerats keine
scharfen Reinigungsmittel!
Lassen Sie bei der Verwendung des Gerats genlgend
Freiraum um das Gerat herum! Achten Sie darauf, dass
das Gerat nicht mit Vorhangen, Wanden oder Tlchern in
Beruhrung kommt!
Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn:

o ein Problem bei der Verwendung des Gerats auftritt,

o bei der Reinigung.
Berihren Sie wahrend des Betriebs keine beweglichen
Teile!
Die Verwendung der vom Hersteller nicht empfohlenen
oder nicht vom Hersteller gekauften Zubehorteilen kann zu
Branden, Stromschlagen oder Verletzungen fihren!
Ziehen Sie das Anschlusskabel nicht Gber scharfe Kanten,
lassen Sie das Kabel nicht mit heiRen Oberflachen (auch
nicht mit dem Backofen) in Beruhrung kommen und
verwenden Sie es nicht daran!
Das Anschlusskabel sollte nicht in der Nahe von offenem
Feuer oder erhitzten Kochplatten liegen!
Lassen Sie das Gerat von einem vom Hersteller
beauftragten Fachbetrieb reparieren!
Der Motor des Produkts darf nicht mit Wasser in Berihrung
kommen!
BerUhren Sie niemals die Schlager, wenn das Gerat in die
Steckdose eingesteckt ist!
Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem
Verlangerungskabel, das nicht von einem offiziellen
Techniker Uberpruft wurde!
Das Produkt kann maximal 5 Minuten lang ununterbrochen
verwendet werden, dann lassen Sie den Motor eine Minute
lang abkuhlen!
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BESCHREIBUNG DER TEILE

Dekorativer Ring auf der Vorderseite

Vorderseite
Dekorativer Ring
Auswurfknopf
Geschwindigkeitsregler
Turbo-Steuerung
Netzkabeleingang

Hauptteil

© ® N o g s~ W hPRe

Schlager zum Aufschlagen von Eiweilschaum
10.Knethaken



VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Entfernen Sie alle Verpackungen vom Gerat!

Vorsicht: Berlhren Sie niemals die Schlager/Knethaken, wenn
das Gerat an der Steckdose angeschlossen ist!

Reinigen Sie die Schlager/Knethaken vor der Verwendung!

w N
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VERWENDUNG DES HANDMIXERS

Stecken Sie die die Knethaken oder die Schlager zum
Aufschlagen von Eiwei3schaum in die dafur vorgesehene
Eingangsoffnung ein!

SchlielRen Sie das Gerat an das Stromnetz an!

Halten Sie den Griff des Gerats fest und senken Sie die
Schlager/Knethaken in die Zutaten!

Schalten Sie die gewlinschte Geschwindigkeitsstufe ein!
Wenn Sie mit dem Mischen fertig sind, stellen Sie den
Mixer auf Stufe 0 ein!

Warten Sie, bis sich die Ruhr-/Knethaken nicht mehr
drehen, und entnehmen Sie dann die Schlager/Knethaken
mit der Entriegelungstaste aus der Maschine.

Dricken Sie die Turbo-Taste, um die
Geschwindigkeitsstufe beim Mixen zu erhdhen!

Ziehen Sie den Stecker des Gerats aus der Steckdose,
nachdem Sie das Gerat nicht mehr verwenden! Reinigen
Sie die Schlager/Knethaken mit Wasser mit neutralem
Reinigungsmittel, wischen Sie sie trocken und lagern Sie
sie an einem gut bellfteten, trockenen Ort!

Hinweis: Verwenden Sie die Schlager, um dickflussige, klebrige
Zutaten zu vermischen. Verwenden Sie Gabeln zum Schlagen
von Eiern.

Beim Mixen von klebrigen Lebensmitteln empfiehlt es sich, das
Mischen mit der niedrigsten Geschwindigkeitsstufe, mit der Stufe
1 zu beginnen, um ein Verspritzen der Zutaten zu vermeiden.
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GESCHWINDIGKEITSSTUFEN

Geschwindi

gkeitsstufe Beschreibung

1 WHIP Zum Aufschlagen der Schlagsahne

2-3 CREAM Creme, Butter und Zucker schaumig schlagen

Zum Mischen von flussigen Zutaten: z.B. fir

4 BLEND Salatdressings
Diese Geschwindigkeitsstufe ist flr lose oder
5 trockene Lebensmittel wie Mehl (bis zu 1376 g,
FOLD / MIX wobei diese Menge in 800 g Mehl und 576 g

Wasser geteilt wird), Butter und Kartoffeln sowie
fur Kuchen und Aufschlagen von Eiweil} geeignet

PFLEGE UND REINIGUNG

Schalten Sie das Gerat vor jeder Reinigung aus und ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose!

Entfernen Sie die Rihr-/Knethaken!

Stellen Sie das Gerat NICHT unter Wasser, reinigen Sie es nur
mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch!

Spulen Sie die RuUhr-/Knethaken mit einem neutralen
Geschirrspulmittel ab!

LAGERUNG

¢ Reinigen Sie das Geréat wie beschrieben und lassen Sie es
vollstandig trocknen!

e Wir empfehlen lhnen, das Gerat in der Originalverpackung
aufzubewahren!

e Lagern Sie das Gerat an einem gut bellfteten, trockenen
Ort, aulRerhalb der Reichweite von Kindern!
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TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 220-240V
Nennfrequenz: 50/60Hz
Nennverbrauch: 300W

Schutzklasse (gegen Stromschlag): Il.

ABFALLENTSORGUNG

Altgeraten

Entsorgung von elektrischen und elektronischen

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf der
Verpackung weist darauf hin, dass es verboten ist,
die unbenutzten Produkte in den Hausmdall zu
werfen, da sie ausdriicklich umweltschadlich sind.
Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an
Ihre ortliche Behorde!

Dieses Zeichen ist in der gesamten Europaischen
Union giltig. Wenn Sie |Ihr Produkt auf3erhalb der
Europdischen  Union  entsorgen  mdchten,
erkundigen Sie sich bitte daher bei lhrer 6rtlichen
Behorde!

Hersteller/Importeur: Voréskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

DAS SYMBOL CE

ce

Mit der Kennzeichnung soll angezeigt werden, dass das Produkt
den einschlagigen EU-Rechtsvorschriften entspricht und in den

EU-Landern frei verkauft werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Rucni mixér
Model; HM755-WH

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!

24
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DULEZITA BEZPECNOSTNi INFORMACE

Pokud je spotfebi¢ ponechan bez dozoru, pfed montazi,
demontazi nebo Cisténim jej vzdy odpojte ze sité!
Spotiebi€¢ nesméji pouzivat déti. Spotfebi¢ a jeho kabely
uchovavejte mimo dosah déti!
Zafizeni mohou pouzivat pouze osoby se snizenou
duSevni nebo fyzickou zpusobilosti, které jsou pod
prislusnym dohledem nebo dostaly pfislusné pokyny pro
bezpelné pouzivani zafizeni!
Nedovolte détem, aby se s pfistrojem hraly!
Pokud je napajeci kabel posSkozen, musite kontaktovat
servisni oddéleni a posSkozeny nebo nefunkéni kabel
vymeénit, abyste predesli nebezpecdi!
Pokyny pro cisténi povrcha pfichazejicich do styku s
potravinami naleznete v kapitole "Péce a cisténi"!
Toto zafizeni je ur€eno pro domaci a podobné ucely:

o Vv kuchynich pro zaméstnance v obchodech;

o zakazniky v hotelech, motelech a jinych obytnych

prostorach

o k pouziti ve vlastni domacnosti.
Pristroj je ur€en vylucné pro popsané pouziti vdomacnosti,
jakékoli jiné (prumyslové) pouziti je zakazano!
Prfed vyménou pfislusenstvi nebo dotykem pohyblivych
Casti spotfebi¢ vypnéte a odpojte od elektrické sité
Neuvadéjte do provozu vadné zafizeni!
Z davodu bezpefného pouzivani spotiebice jej sestavte
pouze podle pokynu uvedenych v navodu k obsluze, poté
jej pfipojte a pouzivejte podle navodu k pouziti!
Pfi Cisténi spotfebiCe nepouzivejte na zafizeni Zadné silné
Cistici prostredky!
Béhem pouzivani nechte kolem spotfebiCe dostateény
prostor pro pfivod vzduchu! Nedovolte, aby se spotiebic
dotykal zaclon, stén nebo hadru!
Odpoijte napajeci kabel ze zasuvky, pokud:
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o béhem pouzivani se vyskytne problém,

o pri Cisténi.
Bé&hem provozu se nedotykejte pohyblivych Casti!
Pouzivani pfisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce nebo
které vyrobce neprodava, muize zpusobit pozar, zasah
elektrickym proudem nebo zranéni!
Pripojovaci kabel netahejte pres ostré hrany, nedovolte,
aby se kabel dostal do kontaktu s horkymi povrchy (vCetné
trouby) a nepouzivejte jej na troubé!
Pfipojovaci kabel se nesmi nachazet v blizkosti otevieného
ohné nebo vyhfivanych varnych desek!
Opravu spotfebiCe svéfte specializovanému servisu
uréenému vyrobcem.
Motor vyrobku nesmi byt nikdy vystaven pasobeni vody!
Nikdy se nedotykejte mixérl, kdyZ je spotfebi¢ zapojen do
elektricke sité!
Nepouzivejte vyrobek s prodluzovacim kabelem, ktery
nebyl zkontrolovan autorizovanym odbornikem!
Vyrobek mulzete pouzivat nepfetrzit¢ az 5 minut, poté
nechte motor minutu vychladnout!



27

POPIS DILU

Ozdobny krouzek na prfednim panelu

Predni strana
Dekorativni krouzek
Tlacitko vysouvani
Regulator otacek
Ovladani turba

Vstup pro napajeci kabel

Hlavni télo

© ©®© N o o bk w0 NPRF

Slehaci metlicka

10.Hnétaci metlicka



PRED PRVNIM POUZITIM

Odstrante ze spotfebiCe vSechny obaly.

Pozor: Nikdy se nedotykejte metlicek, kdyz je spotfebi¢ zapojen
do zasuvky!

Pfed pouzitim metlicky vycistéte!

=

S

© N

POUZIVANI RUCNIHO MIXERU
Hnétaci nebo Slehaci metlicky vlozte do vstupniho otvoru
metlicek mixéru!
Pripojte zafizeni k elektrické siti!
Uchopte rukojet’ spotiebice a spustte metlicky do pfisad!
Prepnéte na pozadovany pfevodovy stupern!
Po skon€eni michani nastavte mixér na rychlost 0!
Pockejte, az se michaci metlicky prfestanou otacCet, a potom
uvolnovacim tlaCitkem vyjméte michaci metlicky ze stroje.
Stisknutim tlaCitka Turbo zrychlite rychlost michani!
Po skon&eni pouzivani odpojte zafizeni ze zasuvky! Mixéry
vyCistéte neutralni Cistici vodou, otfete do sucha a skladujte
na dobfe vétraném a suchém misté!

Poznamka: K michani hustych lepkavych pfisad pouzijte Slehaci
vlozZky. Vaji€ka rozslehejte vidliCkami.
Pfi michani lepkavych potravin se doporuCuje zacCit michat na

28
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RYCHLOSTNI STUPNE

Rychlost Popis
1 st .
WHIP Pro Slehani Slehacky
2-3 Ke Slehani smetany, masla a cukru
CREAM y
4 K michani tekutych slozek, napfiklad: pro salatové
BLEND dresinky
Tato rychlost je urena pro sypké nebo suché
5 potraviny, jako jsou: mouka (do 1376 g,
rozdélenim 800 g mouky a 576 g vody), maslo a
FOLD / MIX o2 RO
brambory, jakoz i pro kolace a Slehani vajec

PECE A CISTENI
Pred cisténim zafizeni vzdy vypnéte a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky!
Odstrarite michaci metlicky!
Spotiebi¢ NEUMISTUJTE pod vodu, Cistéte jej pouze suchym
nebo mirné navihéenym hadfikem!
Michaci metlicky omyjte neutralnim prostfedkem na myti nadobi!

SKLADOVANI

o Vycistéte spotfebi¢ podle popisu a nechte jej uplné
vyschnout!

e DoporuCujeme, abyste spotifebi¢ skladovali v pavodnim
obalu!

e Spotfebi¢ skladujte na dobfe vétraném, suchém misté,
mimo dosah déti!
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti: 220-240V
Jmenovita frekvence: 50/60 Hz
Nominalni spotifeba: 300 W

TFida ochrany pfed dotykem (pfed urazem elektrickym proudem):
Il.

ZPRACOVANIi ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych
zarizeni

Toto oznaleni na vyrobku a na obalu
znamena, ze je zakazano likvidovat
nepouzity vyrobek v domacim odpadu,
protoZze je znecCistujici latkou Zivotniho
prostfedi. Pokud potfebujete  dalsi
podrobnosti, obratte se na mistni organy!

Toto oznaleni plati pro celé uzemi
Evropské unie.  Chcete-li  vyrobek
_ zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se
na mistni ufady, které vam poskytnou ,
informace o pfisludnych pfedpisech.

Vyrobce/dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

ce

OznacCeni je urCeno k oznaceni, Ze vyrobek spliiuje pfislusné
normy Evropské unie a je volné prodejny v Evropské unii.
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Upute za uporabu

dyras

Rucni mikser
Model; HM755-WH

Pazljivo pro¢itajte korisnicki priruénik prije
uporabe!

31
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VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ako uredaj ostavite bez nadzora, uvijek ga odspojite iz
utinice prije sastavljanja, rastavljanja ili CiS¢enja!
Uredaj ne smiju Koristiti djeca! Uredaj i kabel drzite izvan
dohvata djece!
Ovaj uredaj smiju koristiti osobe sa smanjenim mentalnim
ili fiziCkim sposobnostima samo ako su pod odgovaraju¢im
nadzorom ili su upuc¢ene u sigurnu uporabu uredaja!
Djeca se ne smiju igrati uredajem!
Ako je kabel za napajanje osteéen, morate se obratiti
servisu kako biste izbjegli opasnost, oSteceni ili nepravilni
kabel mora se zamijeniti kako bi se sprijeCila opasnost!
Upute o CiS¢enju povrSina koja dolaze u dodir s hranom
potrazite u poglavlju "Ciséenje i odrzavanje".
Ovaj uredaj koristi se u kucanstvu i u sli¢ne svrhe kao to
su:

o U kuhinjama za osoblje trgovina;

o od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim

stambenim okruzZenjima

o za uporabu u vlastitom kucanstvu.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu kako je
ovdje opisano, sve druge (industrijske) uporabe nisu
dopustene!
IskljuCite uredaj i odspojite mrezni utikac prilikom zamjene
pribora ili prije dodirivanja pokretnih dijelova.
Nemojte ugradivati neispravan uredaj!
Kako biste osigurali siguran rad uredaja, sastavite ga samo
u skladu s informacijama navedenim u uputama za
uporabu, a zatim ga spojite i koristite u skladu s uputama
za uporabu!
Nemojte koristiti jaka sredstva za CiS¢enje na uredaju
tijekom Cis¢enja!
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Ostavite dovoljno zracnog prostora oko uredaja tijekom
uporabe. Ne dopustite da uredaj dodiruje zavjese, zidove,
krpe!
Odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ako:

o postoji problem s uporabom,

o tijekom CiScenja.
Ne dodirujte pomicne dijelove tijekom rada!
Uporaba dodatne opreme koju proizvodac ne preporucuje
ili koju proizvoda¢ ne prodaje moze uzrokovati pozar,
strujni udar ili ozljede!
Nemojte povlaciti spojni kabel kroz ostre rubove, nemoijte
dodirivati niti koristiti kabel na vru¢im povrSinama
(uklju€ujuci pecnicu)!
Prikljucni kabel ne smije biti u blizini otvorenog plamena ili
grijanih plo¢a za kuhanje!
Uredaj popravite u kvalificiranoj radionici koju je odredio
proizvodac.
Motor proizvoda nikada ne smije biti izlozen vodi!
Nikada ne dodirujte mijeSalice dok je uredaj prikljuen na
napajanje!
Nemojte Koristiti proizvod s produznim kabelom koji nije
provjerio ovlasteni strucnjak!
Proizvod moZete koristiti neprekidno najviSe 5 minuta, a
zatim ostaviti motor da se ohladi jednu minutu!



OPIS DIJELOVA

Prednja dekoracija

Prednja strana
Dekorativni element
Tipka za otpustanje
Regulator brzine

Turbo kontrola

Ulaz kabela za napajanje

Kuciste

© ©®© N o o bk w0 NPRF

Drzac¢ metlice

10. Metlica za gnjeCenje
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PRIJE PRVE UPORABE

Uklonite svu ambalazu s uredaja!

Oprez: Nikada ne dodirujte metlice za mijeSanje dok je uredaj
priklju€en u uticnicu!

Ocistite metlice za mijeSanje prije uporabe!

oOahrwWNE

UPORABA RUCNOG MIKSERA

Umetnite Sipke za mijeSenje ili mijeSanje u ulaz mijesalica.
Spojite uredaj na mrezno napajanje!

Uhvatite ru€ku uredaja i pustite mijeSalice u sirovine.
Ukljucite zeljeni zup&anik!

Kad zavrsite s mijeSanjem, podesite mikser na 0 brzina.
Pricekajte da Sipke za mijeSanje zavrSe rotaciju, a zatim
pomocu tipke za otpustanje uklonite Sipke za mijeSanje iz
stroja.

Tijekom mijeSanja pritisnite tipku Turbo za ubrzavanje
brzine!

Odspoijite uredaj s napajanja kad zavrSite s uporabom!
MijeSalice ocistite neutralnom vodom =za deterdzent,
obriSite ih i Cuvajte na dobro prozracenom, suhom mjestu.

Napomena: Pomocu umetaka za mijeSanje pomijeSajte guste
liepljive sastojke. Vilicama umutite jaje.

Prilikom mijeSanja ljepljive hrane preporuCuje se poceti na nizoj
razini brzinom od 1 kako bi se izbjeglo prskanje sirovina.
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STUPANJ BRZINE

Brzina Opis
1 .
WHIP Za Slag
2-3 Za tucenje vrhnja, maslaca i Secera
CREAM J 12,
4 Za mijeSanje tekucih sastojaka, na primjer: za preljeve
BLEND za salatu

Ova brzina pogodna je za rasutu ili suhu hranu,
kao Sto su: brasno (do 1376 g, 800 g brasna i 576
g vode podijelieno), maslac i krumpir, kao i kolaci i

mucenje jaja

5
FOLD/MIX:

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije ciSéenja uvijek iskljucite uredaj i odspojite ga s
napajanja!
Uklonite metlice za mijeSanje!
Uredaj nemoijte stavljati pod vodu, Cistite ga samo suhom ili blago

vlaznom krpom.
Metlice za mijeSanje ocistite neutralnim deterdZzentom!

SKLADISTENJE

e CQOcistite uredaj kako je opisano i ostavite da se potpuno
osusi!

e Preporucujemo skladistenje uredaja u originalnoj ambalaZzi!

e Uredaj Cuvajte na dobro prozratenom, suhom mjestu izvan
dohvata djece.
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TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 220-240 V

Nazivna frekvencija: 50/60 Hz

Nazivna potrosnja: 300 W

Klasa zastite od udara (od strujnog udara): Il.

GOSPODARENJE OTPADOM

Gospodarenje otpadnom elektriécnom i
elektronickom opremom

Ova oznaka na proizvodu i ambalazi
oznaCava da je =zabranjeno odlagati
nekoriséen proizvod u kuéni otpad, jer je
vrlo zagadujuci. Za viSe informacija obratite
se nadleznoj lokalnoj sluzbi.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje
Europske unije. Ako proizvod Zelite
odlagati izvan Europske unije, obratite se
lokalnim vlastima u vezi relevantnih
propisa.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

OZNAKA CE

Ce

Ova oznaka oznaCava da je proizvod u skladu s vazeéim
propisima Europske unije i da se moZe slobodno distribuirati

unutar Europske unije.

37




38

Navod na obsluhu

dyras

Ruény mixér
Model: HM755-WH

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na
pouzitie.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Ak je spotrebi¢ ponechany bez dozoru, pred montazou,
demontazou alebo Cistenim ho vzdy odpojte zo siete!
Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Spotrebi¢ a jeho kable
uchovavajte mimo dosahu deti!
Zariadenie mo6zu pouzivat len osoby so znizenou
duSevnou alebo fyzickou spdsobilostou, ktoré su pod
prislusnym dohfadom alebo dostali prislusné pokyny na
bezpelné pouzivanie zariadenia!
Nedovolte detom, aby sa s pristrojom hrali!
Ak je napajaci kabel poskodeny, musite kontaktovat
servisné oddelenie a poskodeny alebo nefunkény kabel
vymenit, aby ste predisli nebezpecenstvu!
Pokyny na Cistenie povrchov prichadzajucich do styku s
potravinami najdete v kapitole "Starostlivost’ a Cistenie"!
Toto zariadenie je urCené na domace a podobné ucely:

o Vv kuchyniach pre zamestnancov v obchodoch;

o zdkaznikmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych

priestoroch,;

o na pouzitie vo vlastnej domacnosti.
Pristroj je urCeny vyluCne na popisané pouzitie v
domacnosti, akékolvek iné (priemyselné) pouzitie je
zakazané!
Pred vymenou prisluSenstva alebo dotykom pohyblivych
Casti spotrebic€ vypnite a odpojte od elektrickej siete
Neuvadzajte do prevadzky chybné zariadenie!
Z dbévodu bezpecného pouzivania spotrebica ho zostavte
len podla pokynov uvedenych v navode na obsluhu, potom
ho pripojte a pouzivajte podfa navodu na pouZitie!
Pri Cisteni spotrebi€a nepouzivajte na zariadenie ziadne
silné Cistiace prostriedky!
PoCas pouzivania nechajte okolo spotrebia dostatocny
priestor na privod vzduchu! Nedovolte, aby sa spotrebic
dotykal zaclon, stien alebo handier!
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Odpojte napajaci kabel zo zasuvky, ak:

o Ssa pocas pouzivania vyskytne problém,

o sa pocas Cistenia vyskytne problém.
PocCas prevadzky sa nedotykajte pohyblivych Casti!
Pouzivanie prisluSenstva, ktoré neodporuca vyrobca alebo
ktoré vyrobca nepredava, mOze spdsobit poziar, zasah
elektrickym prudom alebo zranenie!
Pripojovaci kabel netahajte cez ostré hrany, nedovolte,
aby sa kabel dostal do kontaktu s horucimi povrchmi
(vratane rury) a nepouzivajte ho na na rure!
Pripojovaci kabel sa nesmie nachadzat v blizkosti
otvoreného ohna alebo vyhrievanych varnych dosiek!
Opravu spotrebi¢a zverte Specializovanému servisu
ur¢enému vyrobcom.
Motor vyrobku nesmie byt nikdy vystaveny pdsobeniu
vody!
Nikdy sa nedotykajte mixérov, ked je spotrebi€ zapojeny do
elektrickej siete!
Nepouzivajte vyrobok s predlzovacim kablom, ktory nebol
skontrolovany autorizovanym odbornikom!
Vyrobok mézete pouzivat nepretrzite az 5 minut, potom
nechajte motor minutu vychladnuat!
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POPIS DIELOV

Ozdobny kruzok na prednom paneli

Predna strana
Dekorativny kruzok
Tlacidlo vysuvania
Regulator otacok
Ovladanie turba

Vstup pre napajaci kabel

Hlavné telo

© ©®© N o o bk w0 NPRF

Srahacia metlicka

10.Hnetacia metlicka



PRED PRVYM POUZITIM

Odstrante zo spotrebica vSetky obaly.

Upozornenie: Nikdy sa nedotykajte metliCiek, ked je spotrebic
zapojeny do zasuvky!

Pred pouzitim metlicky vycistite!

=

S
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POUZIVANIE RUCNEHO MIXERA

Hnetacie alebo Sfahacie metlicky vlozte do vstupného
otvoru metli€iek mixéra!

Pripojte zariadenie k elektrickej sieti!

Uchopte rukovat spotrebica a spustite metlicky do prisad!
Prepnite na poZzadovany rychlostny stupen!

Po skon€eni mieSania nastavte mixér na rychlost 0!
PocCkajte, kym sa mieSacie metlicky prestanu otacat, a
potom uvolhovacim tlaCidlom vyberte mieSacie metlicky zo
stroja.

Stla¢enim tlacidla Turbo zrychlite rychlost mieSania!

Po skonceni pouZzivania odpojte zariadenie zo zasuvky!
Mixéry vycistite neutralnou Cistiacou vodou, utrite do sucha
a skladujte na dobre vetranom a suchom mieste!

Poznamka: Na mieSanie hustych lepkavych prisad pouzite
Slahacie vlozky. Vajicka rozsfahajte vidlickami.

Pri mieSani lepkavych potravin sa odporu€a zacat mieSat na
najnizSej rychlosti, rychlosti 1, aby sa zabranilo rozstriekaniu
prisad.
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RYCHLOSTNE STUPNE

Rychlost’ Popis

1 . e

WHIP Na Sfahanie Sfahacky
2-3 Na Slahanie smotany, masla a cukru

CREAM y

4 Na mieSanie tekutych zloziek, napriklad: pre Salatové
BLEND dresingy

Tato rychlost je urCena pre sypkeé alebo suché
5 potraviny, ako su: muka (do 1376 g, rozdelenim
FOLD / MIX 800 g muky a 576 gvvodyz,’ masl_o a ;emlaky, ako
aj pre kolace a sfahanie vajec

STAROSTLIVOST A CISTENIE

Pred Cistenim zariadenie vzdy vypnite a odpojte zo zasuvky!

Odstrarite mieSacie metlicky!

Spotrebi¢ NEUMIESTNUJTE pod vodu, &istite ho len suchou
alebo mierne navlihéenou handrickou!

MieSacie metlicky umyte neutralnym prostriedkom na umyvanie
riadu!

SKLADOVANIE

o Vydcistite spotrebi¢ podla popisu a nechajte ho uplne
vyschnut!

e Odporu¢ame, aby ste spotrebi¢ skladovali v pévodnom
obale!

e Spotrebi¢ skladujte na dobre vetranom, suchom mieste,
mimo dosahu deti!
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie: 220-240V
Menovita frekvencia: 50/60 Hz
Nominalna spotreba: 300 W

Trieda ochrany pred dotykom (pred urazom elektrickym prudom):

SPRACOVANIE ODPADU

zariadeni

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych

Toto oznalenie na vyrobku a na obale
znamena, Z2e je zakazané likvidovat
nepouzity vyrobok v domacom odpade,
pretoZze je znelistujucou latkou Zivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie podrobnosti,
obratte sa na miestne organy!

Toto oznacCenie plati pre celé uUzemie
Eurdpskej unie. Ak chcete vyrobok zlikvidovat
mimo Eurdpskej unie, obratte sa na miestne
urady, ktoré vam poskytnu, informacie o
prisluSnych predpisoch.

Vyrobca/dovozca: Vordské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Oznadenie je uréené na oznadenie, Zze vyrobok spifia prislusné

normy Eurdpskej unie a je volne predajny v Eurépskej unii.
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Navodila za uporabo izdelka

dyras

Roc¢ni mesalnik
Model; HM755-WH

Pred uporabo natanc¢no preberite navodila za
uporabo izdelka!
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

Ce napravo pustite brez nadzora pustite brez nadzora, jo
pred sestavljanjem, razstavljanjem ali CiS€enjem vedno
izkljuCite iz elektricnega omrezja
Naprave ne smejo uporabljati otroci! Napravo in njene
kable hranite zunaj dosega otrok!
Napravo lahko uporabljajo le osebe 2z zmanjSanimi
dusevnimi ali telesnimi sposobnostmi, ki so pod ustreznim
nadzorom ali so prejele ustrezna navodila za varno
uporabo naprave!
Otroci se z napravo ne smejo igrati!
Ce je napajalni kabel poskodovan, se obrnite na servisno
sluzbo, da prepreCite nevarnost, in zamenjajte
poskodovani ali nedelujoci kabel, da bi preprecili poskodbe!
Navodila za CiSCenje povrsSin, ki pridejo v stik z Zivili, so
navedena v poglavju "Nega in CiSCenje"
Ta naprava je namenjena za gospodinjske in podobne
namene, na primer:

o V kuhinjah za osebje v trgovinah;

o zauporabo s strani strank v hotelih, motelih in drugih

stanovanjskih okoljih

o za uporabo v vasem gospodinjstvu.
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu,
druga (industrijska) uporaba ni dovoljena!
Pred menjavo pribora ali preden se dotikate gibljivin delov
napravo izklopite in izkljuCite iz elektricnega omrezja
Ne namesc€ajte naprave, ki ne deluje primerno!
Za zagotovitev varnega delovanja naprave, nhapravo
sestavite, prikljucite in uporabljajte le v skladu z navodili iz
navodil za uporabo
Pri CiS€enju naprave ne uporabljajte mocnih Ccistilnih
sredstevV!
Med uporabo pustite okoli naprave dovolj prostora za zrak!
Nikoli ne dovolite, da bi se aparat dotikal zaves, sten ali krp!
Napajalni kabel izvlecite iz stenske vtiCnice, Ce:
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o se med uporabo pojavi tezava,

o med CisCenjem.
Med delovanjem se ne dotikajte gibljivih delov naprave!
Uporaba dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoCa
ali je ne prodaja, lahko povzroCi pozar, elektricni udar ali
poskodbe!
Prikljucnega kabla ne vlecite skozi ostre robove, ne
dovolite, da bi priSel v stik z vro€imi povrSinami (vklju¢no s
pecico), in ga ne uporabljajte na
Prikljucni kabel ne sme biti v blizini odprtega ognja ali
segretih kuhalnih plos¢!
Napravo dajte popraviti v specializiranem servisu, ki ga je
imenoval proizvajalec
Nikoli ne zmocite motorja izdelka!
Nikoli se ne dotikajte mes&alnikov, ko je naprava prikljuCena
na elektricno omrezje!
Izdelka ne uporabljajte s podaljSevalnim kablom, ki ga ni
preveril uradni strokovnjak!
Izdelek lahko neprekinjeno uporabljate do 5 minut
naenkrat, nato pa pustite motor, da se za minuto ohladi!
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IDENTIFIKACIJA DELOV

Okrasni obro€ na spredniji ploSci

Prva stran

Okrasni obro¢

Gumb za sprostitev
Tempomat

Turbo funkcija

Vhod napajalnega kabla

Glavno telo

© ©®© N o o bk w0 NPRF

Metlica za stepanje

10. Metlica za gnetenje



PRED PRVO UPORABO NAPRAVE

Z naprave najprej odstranite vso embalazo!

Pozor: Nikoli se ne dotikajte metlic meSalnika, ko je naprava
prikljuena v vti¢nico!

Pred uporabo o istite roCice mesalnika!

2 e o

~N

UPORABA ROCNEGA MESALNIKA

RocCice za gnetenje ali stepanje vstavite v odprtini za
metlici!

PrikljuCite napravo na elektricno omrezje!

Drzite roCaj naprave in spustite meSalnike v sestavine
Preklopite v zeleno prestavo!

Ko koncate z meSanjem, nastavite mesSalnik na hitrost 0!
PocCakajte, da se meSalne roke nehajo vrteti, nato pa z
gumbom za sprostitev odstranite mesalne roke iz stroja.

S pritiskom na gumb Turbo lahko med meSanjem pospesite
hitrost!

Ko koncCate z uporabo naprave, jo izkljuCite iz elektricnega
omrezja! MeSalnike odistite z nevtralno detergentno vodo,
obriSite do suhega in shranite v dobro prezraCevanem in
suhem prostoru

Pripomba: Za meSanje gostih lepljivih sestavin uporabite metlice
za stepanje. Z vilicami stepite jajca.
Pri meSanju lepljivin Zivil je priporocljivo zaCeti z meSanjem pri
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NAVODILA ZA UPORABO

Hitrost Opis
1
WHIP Za stepeno smetano
2-3 Za stepanje smetane, masla in sladkorja
CREAM pan ' J
4 Za meSanje tekocih sestavin, na primer: za solatne
BLEND prelive
Ta hitrost je namenjena za suha Zivila, kot so:
5 moka (do 1376 g, Ce razdelite 800 g moke in 576
FOLD / Mix| 9 vode), maslo in krompir, pa tudi za pecivo in
stepanje jajc

NEGA IN CISCENJE NAPRAVE

Pred CiS¢enjem vedno izklopite in izkljuéite iz elektriCnega
omrezja!

Odstranite metlici za stepanje ali gnetenje!

Naprave NE postavljajte pod vodo, Cistite jo le s suho ali rahlo
vlazno krpo

MeS&alne peclje operite z nevtralnim detergentom za pomivanje
posode!

SKLADISCENJE NAPRAVE

e Napravo o istite, kot je to opisano, in poCakajte, da se
popolnoma posusi!

e Priporoamo, da napravo shranjujete v originalni embalazi!

e Napravo vedno shranjujte na dobro prezraCevanem in
suhem mestu, izven dosega otrok!
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Nazivna napetost:

TEHNICNI PODATKI

220-240V

Nazivna frekvenca: 50/60 Hz
Nazivna poraba: 300W
Zascitni razred stika (pred elektricnim udarom): II.

RAVNANJE Z ODPADKI

Uniéenje rabl

jene elektri¢ne in elektronske opreme

Oznaka na izdelku in embalazi
pomeni, da je izdelek prepovedano
odvreci v gospodinjske odpadke, saj
moc¢no onesnazuje okolje. Za veC
informacij se obrnite na pristojni

lokalni organ!

Ta znak je veljaven v vsej Evropski
uniji. Ce Zelite izdelek odstraniti zunaj
Evropske unije, se o ustreznih predpisih
pozanimajte pri lokalnih organih

Proizvajalec/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

ce

Namen oznake je pokazati, da je izdelek skladen s pristojnimi standardi

EUin se lahko prosto trzi v EU.
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